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ou d'un autre pipe-line, en 
supportent les frais de répa- 
ration. 

Article 29 
Tout Etat  est tenu de 

prendre les mesures législa- 
tives nécessaires afin que les 
propriétaires des navires qui 
peuvent prouver qu'ils ont 
sacrifié une ancre, un filet 
ou un autre engin de pêche 
pour né pas endommager un 
câble ou un pipe-line sous- 
marins soient indemnisés par 
le propriétaire du câble ou 
du pipe-line, à condition qu'ils 
aient pris préalablement tou- 
tes mesures de précaution 
raisonnables. 

Article 30 
Les dispositions de la pré- 

sente Convention ne portent 
pas atteinte aux conventions 
ou aux autres accords inter- 
nationaux en vigueur dans 
les rapports entre Etats par- 
ties à ces conventions ou 
accords. 

Article 31 
La présente Convention 

sera, jusqu'au 31 octobre 
1958, ouverte à la signature 
de toùs les Etats Membres 
de l'Organisation des Nations 
Unies ou d'une institution 
spécialisée, ainsi que de tout 
autre Etat  invité par l'Assem- 
blée générale des Nations 
Unies à devenir partie à la 
Convention. 

Article 32 
La présente Convention 

sera ratifiée. Les instruments 
de ratification seront déposés 
auprès du Secrétaire général 
de l'Organisation des Na- 
tions Unies. 

Article 33 
La présente Convention 

sera ouverte à l'adhésion de 

the repairs. 

Article 29 
Every State shall take the 

necessary legislative measures 
to ensure that the owners 
of ships who can prove that 
they have sacrificed an an- 
chor, a net or any other fishing 
gear, in order to avoid in- 
juring a submarine cable or 
pipeline, shall be indemni- 
fied by the owner of the 
cable or pipeline, provided 
that the owner of the ship 
has taken all reasonable pre- 
cautionary measures before- 
hand. 

Article 30 
The provisions of this Con- 

vention shall not affect con- 
ventions or other internation- 
al agreements already in 
force, as between States Par- 
ties to them. 

Article 31 
This Convention shall, un- 

til 31 October 1958, be open 
for signature by all States 
Members of the United Na- 
tions or of any of the spe- 
cialized agencies, and by any 
other State invited by the 
General Assembly of the 
United Nations to become a 
Party to the Convention. 

Article 32 
This Convention is subject 

to ratification. The instru- 
ments of ratification shall be 
deposited with the Secretary- 
General of the United Na- 
tions. 

Article 33 
This Convention shall be 

open for accession by any 

ningen forårsager brud på 
eller beskadigelse af ét andet 
kabel eller en anden rørled- 
ning. 

Artikel 29 
Enhver stat skal gennem- 

føre de nødvendige lovbe- 
stemmelser til sikring af, at 
skibsejere, som. kan godtgøre, 
at de for at undgå beskadi- 
gelse af et undersøisk kabel 
eller en undersøisk rørledning 
har ofret et" anker ,  'et net 
eller andre fiskeredskaber, 
holdes skadesløse af kablets 
eller rørledningens ejer under 
forudsætning af, at skibets 
ejer forud har taget alle 
rimelige forsigtighedsforan- 
staltninger. 

Artikel 30 
Bestemmelserne i denne 

konvention skal ikke berøre 
allerede gældende konven- 
tioner eller andre interna- 
tionale overenskomster, for 
så vidt angår de stater, som 
er deltagere i disse. 

Artikel 31 
Denne konvention står ind- 

til den 31. oktober 1958 åben 
for undertegnelse af alle sta- 
ter, der er medlemmer af De 
forenede Nationer eller af en 
af særorganisationerne, og af 
enhver anden stat, som af 
De forenede Nationers gene- 
ralforsamling indbydes til at 
deltage i konventionen. 

Artikel 32 
Denne konvention skal ra- 

tificeres. Ratifikationsinstru- 
mentenie skal deponeres hos 
De forenede Nationers gene- 
ralsekretær. 

Artikel 33 
Denne konvention står 

åben for tiltrædelse for en- 


